
 
 
 

ΕΝΔΕΚΑΤΗ ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΛΟΥΚΑ 
Ἡ παραβολή τοῦ μεγάλου δείπνου 

 

Ἀπό τό κατά Λουκᾶν Εὐαγγέλιο. οϛ΄ 
(ΙΔ΄,16-24) 

Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολήν ταύτην· Ἄνθρωπός ἐποίησε δεῖπνον· 
 

16-24 Ἡ παραβολή τοῦ μεγάλου δείπνου 

Εἶπε ὁ Κύριος τήν ἀκόλουθη παραβολή· 

«Κάποιος ἄνθρωπος ἑτοίμασε ἕνα πλούσιο βραδινό τραπέζι καί 
προσκάλεσε πολλούς νά ἔρθουν γιά φαγητό. 

17 Ὅταν πλησίαζε ἡ ὥρα νά δειπνήσουν, ἔστειλε τόν δοῦλο του, νά 
πεῖ στούς καλεσμένους· “Ἐλᾶτε στόν δεῖπνο, ὅλα εἶναι ἕτοιμα”. 

 

18α Ἄρχισαν τότε ὅλοι οἱ καλεσμένοι, ὁ ἕνας μετά τόν ἄλλον, νά 
ἀρνοῦνται τήν πρόσκληση. 

18β Ὁ πρῶτος εἶπε· “Ἀγόρασα ἕνα χωράφι καί εἶναι πολύ μεγάλη 
ἀνάγκη, νά πάω νά τό δῶ. Σέ παρακαλῶ, μήν μέ περιμένεις”. 

19 Ὁ δεύτερος εἶπε· “Ἀγόρασα πέντε ζευγάρια βόδια κι αὐτή τήν 
στιγμή πηγαίνω, γιά νά τά δοκιμάσω. Σέ παρακαλῶ, μήν μέ ὑπο-
λογίζεις”. 

20 Ὁ τρίτος δικαιολογήθηκε· “Τώρα ἔχω γυναίκα, φροντίζω οἰκο-
γένεια, γι’ αὐτό μοῦ εἶναι τελείως ἀδύνατον νά ἔρθω”. 

 

21α Ὅταν ἐπέστρεψε ὁ δοῦλος στόν κύριό του, τόν ἐνημέρωσε γιά 
ὅλα ὅσα συνέβησαν. 

21β Τότε ὁ οἰκοδεσπότης ὀργισμένος, εἶπε στόν δοῦλο του· “Τρέξε 
γρήγορα στίς πλατεῖες καί στούς δρόμους τῆς πόλεως καί φέρε ἀμέ-
σως στό σπίτι μου, ὅλους τούς φτωχούς, τούς κουτσούς, τούς ἀνάπη-
ρους καί τούς τυφλούς”. 

22 “Κύριε”, εἶπε ἐπιστρέφοντας ὁ δοῦλος, “ἔκανα ὅπως μέ διέταξες, 
ἀλλά ὑπάρχουν καί ἄλλες ἄδειες θέσεις”. 



23 Εἶπε τότε ὁ Κύριος στόν δοῦλο του· “Τρέξε πάλι στούς δρόμους 
καί στά στενά καί ἀνάγκασε ὅσους βρεῖς, νά ἔρθουν γιά νά γεμίσει 
τό σπίτι μου”. 

24α Σᾶς βεβαιώνω λοιπόν, ὅτι κανένας ἀπό τούς πρώτους καλε-
σμένους, δέν θά ἀπολαύσει τόν δεῖπνο μου. 

24β Τό ἴδιο θά συμβεῖ καί στήν οὐράνια βασιλεία. 
24γ Πολλοί εἶναι οἱ καλεσμένοι, ἀλλά λίγοι δέχονται τό κάλεσμα 

καί βγαίνουν κερδισμένοι». 
 
 

  


